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Se ni^ iandaj sekcicy kaj reprezemanto^ (k^ 
abbri kun nr en tia esp lorado^ verŝajne ni povos 
homoj. Fakte^ dum pri keikaj landoj ni havas tre 
ali^ - eĉ en centra Eŭropol - ni apenaŭ scias ion. 
jaron de la 20’a jarcento al popolnombrado 
into-instruantoj en niaj respektivaj regionoj, 
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Dum la lastaj jaroj ni malkovris ducenton da lernejoj kaj universitatoj, kie 
esperanto estas instruata en ia fbrmo, Pluse ek^istaŝ altnenaŭ sama kvahto da 
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iemado, lingvo, komunikiloj, muziko, sano, klimato, tradicioj, ktp. 

Dum por ia iemejanoj tia kunlal^orado ceias kontrifeui al ties interkultura edukiĝo, 
samtempe por ILEI la Kvazaŭleraejo (interreta kaj eksterreta) povas roli kiel 
komuna tegmento por ĉiuj e-kiasoj en la mondo. En ĝi la klasaj instruistoj povas 
pii facile interkoniĝi kaj pridiskuti siajn spertojn pri instmado de la Intemacia 
Lingvo, dum aliaj senkiasaj instruistoj kaj kuituraj fakuloj povas kontribui per 
e-iingva diskonigo de siaj kulturaj specifajoj. 

Utiias memorigi ke, kvankam la kvazaŭiemejo jam ekfunkciis ekde ia pasinta 
septembro, novaj klasoj ĉiam povas peti aliĝon al la sistemo, eĉ se nur de la 2'a, 
3’a aŭ 4’a jarduono. 


Tio ne dstas tradicia kampo por ni. Tamen, kiel mi diris ĉLsupre, dum la pasintjara 
esplorado pri Esperanto en lernejoj (E-LER) ni renkontis centojn da uloj 
{profesoroj, sciencaj espioristoj, ktp.), kiuj pritraktas esperanton je universitata 
niveio per prelegoj, kursoj, disertajoj, enketoj, instrueksperimentoj, ktp. Mi 
opinias ke - kunkbore kun CED kaj AIS laŭ siaj respektivaj kompetentoj - ankaŭ 
ILEI devas sisteme ek-okupiĝi pri instmado de esperanto en ia superaj (3a-ŝtupaj) 
instmsistemoj. Konsiderante k prGverbon, kiu diras ke «inter diro kaj faro estas 
maro», ni devas komenci ekagi, serĉante en niaj vicoj homojn kapablajn kaj 
pretajn ekiabori en tiun direkton. Kiu anonciĝos por tio? 


4. TREJNADG, EKZAMENADO 

En asocio de lingvo-instmistoj, kia estas ILEI, grava bezonp estas klerigado kaj 
trejnado de novaj profesiecaj instra-kapabiulpj. Je intemacia nivelo tiun bezonon 
ni de tempo al tempo kontentigis per seminariecaj iniciatoj: la iasta ekzemplo 
estas tiu de ia pasint-apgusta ILEI-konferenco en Karlovivaro, kie okazis iuj 
prelegoj - bone aprecataj - pri instmaj problemoj. Samtempe - je landa skaio - 
keikaj landaj sekcioj aŭ institutoj aranĝas regulajn bonkvalitajn seminariojn: 
mi nun pensas pri k hungara, la flnnknda, k serb-bosnia, usona (?), sed ebie 
ekzistas aliaj, per kiuj mi volonte kompletigus k M Krome menciindas la 
koresponda Perfektiga Kurso de k pola Poznank Universitato. 

Mi kredas ke, pof grandskaie alfronti la trejhan bezonaron, dni aiikaŭ devas 
ekkpensi pri ia intemacia malĉeesta sistemo, kiu precipe ekspluatu liiterretajn 
riraedojn (komputilajn), kun helpo de iamaj kaj ieaj ĉeestaj semihariaj 
renkontiĝoj, Malverŝajne en sia nuna stato |LEI kapabios mem aranĝi ion tian, 
sed tio povus realiĝi kunkbore kun teknike kaj fmance pli fortaj institucioj. Cu 
iu havas ide^n tittsence? 

Instruado de ajna iingvo bezonas ankĥŭ s|stfmpn por certif i id atingatajn 
Hngvokonojn (kaj por kontroli la kvatiton kaj instmejoj). Almenaŭ 






por la unua celp ni havas ILEI/UEA-ekzaraen-sisteinon, kiu jam estas grava 
atingajp- Sed ĝia nuna iimp estas ke ĝi havas nur ia unuajp du gradojn (ppr 
kdrnenculoj kaj por progresantoj). Cu ni povas pensi pri trejnado de e-instruistoj 
sen instru-kapabla ekzaraeno? Kiel ankaŭ diskutiĝia enc nia iasta estrarkunsido, 
ni nepre devas piani kaj realigi ankaŭ tian internaeian B^a-niveian 
ekzamehspecon! Kompreneble, tio ne estas simpia afero, ĉar oni devas kpnsideri 
kaj la flankon de lingva majstreeo kaj la instrupraktikan flankon. 



Ĉi^kampe la plej saiutinda evento de la ‘99-^ jaro estas la appro de Okulo, la 
unua kajero de serio, speciaie pianjta por la projekto Interkuituro. Kiel povas 
sugesti la titoio^ ĝin naskis ia intencp disponi je iemilp taŭga ppr S^amlpj, sed 

eĉ por pli aĝaj iemantoj. Samtempe evoluas la 
lerseno leuctaraj Tagoj, je kiu aidoniĝas porinstmistaj gvidiloj. 




la utiia vortlisto de “Juna amiko”, kiu cetere pruvas la leksikan 
de nia por^lemgana gazeto. ^ 

_ inter la eidPnajoj, kiuj plej eluzas niajn eldonajn fortojn, nepre menciindas 
ambaŭ niaj paperaj penodajoj: la jus elvokita Juna Araiko, bonkvalita eduka 





^ ^ estas tfe legata ankaŭ fare de pienkreskaj e-kursanoj (900 abonoj 

ei Eirhzild!), kaj la pdf-instmisja Inteimaeia Fedagpgia Revuo (mallonge IPR), 
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ankau pro nekonatecp de ILEI en lŭ • 
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Retpoŝto estas jam vaste uzata, ne nur por interpersona korespondado de nia 
membraro, sed ankaŭ por koiektiva informado kaj diskutado. Tiukadre 


- ia retpoŝta diskutejo E-INS (triallongiĝo de Esperantb^INStruadb), kie ekde 4 
monatoj partoprenas 110 interesatoj pri instruado, traktahte instruikajn 
demahdpjh; 

- kaj la naskiĝahta diskutejb ILEI-KAD por ILEi-aktivuioj (sekciestroj, landaj 
reprezentantoj, komitatanoj, komisionanoj, redaktistoj, estraranoj, aliaj 
kuniaborantoj), por diskutato de la Organizaj problemoj de la aŝocib. 

Eh lŭ tutmbhdh kbhiput Araheajb (TTT) ILEI aperas per piuraj paĝaro|, Ĉiuj 
atihĝebl^ el ih ekpaĝo: bttp://ips.unirbma5.it/iiei 

p^ĝejoh bhvaŝ ankaŭ nia gazeto Juna Amiko. 

Ŝpebidffi Ibkbh okhpas nia Kvazaŭlemejo T 5ĉA:e//, en kies TTT-paĝbj aperas 
dŭthmog pri ĉiu partoprehanta klaso, infbrihoj pri (kaj pbr) la ktinlaborantaj 
instruistoj, kaj kie ekspoziciiĝos la esploraj iaborajoj de ia iernahtbj pri 
ihterkŭlturaj tehioj. Tie inŝtmistoj ŝimŭias kbhŝilahtaron per propra diskutliŝto 
SEKELJ-INS, kaj baldaŭ 1a infanoj povoŝ mehf iizi ankaŭ sian aŭtomatah 
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gi detale eh iŭ pasihtŭ hurhero de IPR (4/99), ni estas laborantaj 
fhan ILEI-kotiferencon, kiu ĉi-jare realiĝos ĉe la Kvinpetalo 
Bŭreso meze de juiio 20Gd-a. Foste, dum la Universala 
antb en Teiavivo (Israelo), ni adaptos la tradiĉiŭn Tagon de !a 
ila rhezorienta ŝituaĉio kaj al sperto de komputila kontakto 
L kvazaŭierrieio. 
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Kie! vi supozeble jam scias, leginte hiaĥ bhhĝeton; 

tre sub la niveio de ni^ bezonpj. Ali^ ŝihhfeel^ orĝanizajpj ja ne vivas nur per 












la kotizoj de siaj membroj, multaj el kiuj, cetere, jam liveras al la asocio sian 
laboran kontribuon. 

Generale asocioj kun agnoskata eduka celo plurmaniere ricevas helpojn, precipe 
kunlige kun konkretaj projektoj, kies rezultoj estas objektive kontroleblaj. Tial 
ni starigis flnancan komisionon, kun taskoj, unuflanke de eltrovado de oportunaj 
monfontoj kaj sekvado de la priaj petprocedoj, aliflanke de kribrado de la 
helpopetoj alvenantaj de la unuopaj instru-situacioj. Por teknike simpligi la 
transpagajn problemojn, oni decidis malfermi novajn pagvojojn kaj difini ĉiujn 
prezojn laŭ la nova komun-eŭropa valuto (eŭro). Alia problemo plejparte solvota 
estas tiu de la aliĝo de sekcioj kaj individuoj el landoj ekonomie tre malfortaj. 

lO.ASOCIAJ ORGANOJ 

Laste ni konsideru la staton de nia ena strukturo. Kvankam ni estas intemacia 
asocio, la plej grava nivelo de nia organizo konsistas el la landaj sekcioj. Kelkaj 
sekcioj relative bone vivas kompare kun siaj kondiĉoj, dum iuj aliaj organize 
apenaŭ ekzistas aŭ vivetas enfermite. Do ie ni devas solvi problemojn de 
komunikado kaj ena demokratigo. En kelkaj landoj jam grupoj de e-instmistoj 
volus fondi ILEI-sekcion, sed oni devas solvi financajn aŭ formalajn problemojn. 
Se ni volas iel superi tiujn barojn, ni povus dum la jaro 2000 ekhavi 4 aŭ 5 
novajn landajn sekciojn. 

Alia solvenda problemo estas la aktivigo kaj restmkturigo de la komitato. Laŭ 
la nunaj normoj kaj moroj ĝi funkcias preskaŭ nur dumkonference, kaj tial ĝia 
fakta konsisto tre dependas de la personaj vojaĝeblecoj (ekz-e landoj for de 



Grupo de ILEI-anoj dum la 33-a Konferenco 
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Eŭropo aŭ malricaj apenaŭ tie reprezentiĝas). Ni esperas plioftigi kaj plivastigi 
la komitatecajn diskutadojn ankaŭ per la starigo de la menciita perreta diskutejo 
ILEI-KAD, kie krom elektitaj komitatarioj, estos invititaj aliaj aktivuloj, kiaj 
komisionarioj, estraranoj, reprezentantoj, k.s. Memkompreneble arikaŭ ekster- 
retanoj povOs interdiskuti paperletere, ŝed tio postulas kroman orĝaniztĝon. 

Ni riavas piurajn iaborkomisionojn (lemeja, ekzamena, financa, elekta, regiiiara, 
kontfola, kaj la estraro proponaŝ starigi ankaŭ novajn komisionojn, kiel la 
eldonan. Islelkaj el tiuj fcomisionoj bezonas ioman vigiigon kaj sistemigon. 

A. 

Fine riia estraro, kiu momente taboregas lame. Gi bezonas almenaŭ rapidan 
kompletigon, sed verŝajrie arikaŭ ioman vastigon, por povi atingi siajn (ĉu tro 
arabiciajn?) celojn. Kiel aludite, taskoj, kiaj la aranĝado de trejnkursa sistemo, 
la starigo de porinstruista ekzameno, la fcunordigo de universitata agado, la 
riĉstUrtjrila terminŭra iaboro, por ne parofi pri la plenumo kaj evoiuigo de nia 
piriĵekto triterkulturo, postulos multe da kunlaborado, ne nur eri la estraro, sed 
ankaŭ kadre de respektivaj komisionoj. Tial ni varme alvokas kuniaboremulojn, 
anonci al ni sian disponeblon. 


KdnjJ gekolegoj, sendnhe mia revuado de ILEI estis nekompleta kaj ne sufiĉe 
ekviiifara, ĉar ankaŭ mi, kiei ĉiuj, havas miajn interesojn kaj gustojn nekaŝeblajn. 
Bonvolu do interveni, proponante solvojn aŭ starigante nemenciitajn problemojn, 
per koritribŭoj aŭ leteroj al Ĉi tiu gazeto kaj ai rni mem. Mi klopodos laŭeble 
reaĝi, kvarikam bedaŭrinde ankoraŭ mult^ viaj korespond 2 yoj atendas pritrakton. 
Esperebie la nova jaro alportu al ni ĉiuj la necesan entuziasmon kaj forton!! 






Via prezidanto 
Ŭomo, 2P00.0I.09 
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Prilaboro de antaŭjuĝoj 

La ILEI Konferenco en Karlovy Vary enhavis multajn interesajn kaj utilajn 
programerojn: prelegojn, kunsidojn, diskutojn kaj seminariojn. Dum tiu semajno, 
en bona kaj amika etoso mi travivis multajn momentojn, kiuj por ĉiam restos en 
miaj memoro kaj koro, sed nun mi volas rakonti kelkajn impresojn pri la seminario 
de Sabine Trenner: “La fremdeco en ni: ekkoni antaŭjuĝojn kaj ilin prilabori”. 

Mi devas konfesi, ke al salono, kie devis okazi la seminario, mi venis gvidata 
de anataŭjuĝo: dum la fermo de UK mi vidis energian, spritan kaj simpatian 
virinon, kiu venis kun ĉarma teamo el infana kongreseto kaj mia germana amiko 
tiam laŭdis Sabine... Do, mi antaŭsentis, ke la seminario ne estos teda! 


Mi kredas, ke el 20 partoprenantoj, kiuj venis al la salono, almenaŭ la duono 
sincere kredis, ke ili nc havas antaŭjuĝojn, ja ni estas esperantistoj malfermitaj 
al la mondo kaj diversc' > de la homoj. Tamen jam la unuaj minutoj pruvis, ke 
ĉiuj ni senkonscie transprenas la stereotipojn dum la socialiiĝo, ke ni havas 
anatŭjuĝojn kaj ili forte influas niajn pritaksojn de homoj. Komence ni havis tre 
simplan taskon: ni devis krei paron kun alia persono ĝis la seminario tute ne 
konata, kaj nur rigardante la partneron respondi al la demandoj de enketo, fantazii, 
kiu povas esti nia nova konato. Stereotipoj, kiuj estis en nia kapo, tuj diktis al ni 
respondojn dependantajn nur de la aspekto de la partnero: de kia lando li/ŝi 
venas, kiun profesion havas, kiun muzikon ŝatas, al kiu politika partio apartenas 
k.t.p. Poste ni povis kontroli kiom nia fantazio koincidas kun la realo. Ni 


komprenis, ke la unuaj impresoj, kaŭzitaj nur de la ekstera aspekto, sufiĉe grave 
influas nian pensadon, sed ili ne koincidas kun la realo. 









Seminario de Sabine Trenner en Karlovivaro 1999 
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ni amikiĝis 4iversjyn vidpunktojn;:"’ 

ni: praktiids kiel ||aviipli^;;iiili® aliajn vaiorojn kaj notmcjn; 

ni volas veni al la veiditi^[^f|.opi|renco, ear Trenner preskaŭ 


Dum la seminaria laboro ni ekkoms ne nur unu la ahan; sed ankaŭ nm mem. 
Ni havis la okazon pripensi tiajn aferojn, kiel ‘‘ĉiutaga rasismo”, maiamo al 
eksteriandanoj, ni eklernis ĉiam dubi pri la aŭtoritatoj, eĉ pri la gvidantino de 
nia seminario! La laboro estis ege bonetosa, ni sentis nin pli kaj pli proksimaj 
kaj malfermitaj, ni paroiis sincere pri niaj timoj, sento de fremdeco kaj ni kune 
serĉis respondojn kaj soivojn. Inter ia partoprenantoj estis esperantistoj de 
diversaj landoj: Hungario, Kubo, Svedio,: Rumanio, Usono, Argentino, Ukrainio, 
Togoiando, Mongoiio, Nederiando k.t.p. Ni povis kornpari dum ia ekzercoj kaj 
grupaj laboroj kiajn kliŝojn, nekonsciajn stereotipojn ni havas sendepende de 
geografm diverseco: nigra koloro por ni ĉiuj estis koloro de morto, de tristo, ni 
ĉiui saine suferas, kiam ni sentas nin iremdaj, ni same maltrankviliĝas, kiam ni 

f; Sabine ierte devigis nin ne nur ekkoni tiujn aferojn en ni, sed ankaŭ. trovi 
komunajn solvpjn. Ekzemple, ni devis rel^ni tinnojn kaj esperojn rilate ai ffemda 
situacio. Kiei mcmorajo pri tiu parto de ja ^eminario venis kun mi al Litovio 
bona amiko, kies nomo estas Frederiko. Ni iaboris en grupo de dek personoj kaj 
ni pentris Frederikon, simpatian hometan, kiu baldaŭ havos ekzamenon kaj timas 
tiun ppr li novan situacion. Unue ni iistigjs ia tirnojn, kiujn Frederiko havas kaj 
ia listo estis sufiĉe longa; manko de memitdo, dubo pri memoro, nervoziĝo, ebla 
antaŭjuĝo de ekzamenantpj, malfacilaj taskoj, perdo de fadpno, doioro enda 
stomalm» nialbona voĉo, roanko de tempo por respondo iu.p. Poste ni kune skribis 
sur la pentrita Frederiko kiei venki tiujn tirnojn kaj ia listo denpve estis ionga: 
bone prepari ia temon, sugesti sin ne tirni, laŭnorme aspekti, akcepti kuraĝigojn 
de amikoj, fari planon, lerte eltumiĝi, havi horloĝon, preni piloion... kaj ni eĉ 

itruiŝi 


subaĉi|i|li|; dtiif^liĝih jfdŝi ŝirnihifi 6 fni pov is pirs o ne 

eiproĝil|®iihii;ia;|&ame^^ Frederiko vere helpis ai mi ne tro 

nervp|iĝ||§M;ia-;;ej^a pri mstruai|yaŭ. Usehrhietodp.; \ \f f v;f ; 
TlahfaBle;M;dd^nŜ?®U"ke--'seiov:fie|Vtta^dutd estasfValpfa - iaŭ 









promesis seminartip; pri Kre 

ni prp^ijdia nnik^n 

venonta IlEI Konferenco, ka 
de instruistpj el nepagipov^ 


promesis aŭkcii en !a 
sumon por la kotizoj 











Do, ppst ia seminario ni sentas grandan dankemon al Sabine, kiu ka 
enigi niri al interesa kaj grava temp, kiu prezentis materialon en tre altira 
de kuniaboradp kaj kiu instruis al ni vere gravan aferon: *‘ni prijugu 
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Grafina Opulskiene, 
zina0rac. maz. soros. U 


Ton Vervvoerd: 


Lerni ludante (1) 


uum la ŝukcespiena ILEI-Konrerettco en Karlovivaro mspins mm preiegoĵ kaj 
ttovaĝ idec^ de kPriferericatt kaj ari^ir ĈiP la dediĉo de geamikoj al “nia afero*\ 
Jatti ŝdrirritis iriiri Ja laciĝa vizito ai la IntetriaCia Irvfatt-kongreso en Postdamo 
\yidu siir ta fiUo !a ĝCedzbĵH frifi)i/ Mtd - Jtelpe de ŝ-ro Verbbberd - akoritpanis 
kvar rumanajn infanojn al !a kongreso NdlM]^ kies stabo altrudis al rii, eks- 
infanoj^ darieadori, teatrurnadon kaj korriunan kantadon. Tameri Cflke, ĉar rie nur 
studante, sed ankaŭ ludante ni lemas, kaj progresas al pleria posedo! Ĝuste pro 
tio mi kunportis arKarlovivafo plufajn iristruhefpilr^ri, kiujri mi ekspoziĉiis dum 
la suneklipso, kaj ntiri mi volas prezenti llm arikaŭ al la rieĉeestiritpj Teritris pri 
ludpj, karitpj kaj aliaj frizajpj, per kiuj irii kutririe aktivigas, arnuzas kaj inŝtruas 
la anojtt de nia infankiubo “La Azenetoj” en Heemskerk (NL). Tiel nii firipieriumas 
miajri promespjn kaj intenĉpjn frifitajn dum la tiama ekspozicio, esperartte; ke ili 
plaĉas ankaŭ al pliaĝrifpj. 


1. Publlka domenludo 


sertori 


mi 


Laŭ la niddelo de ia riungara Esperarita linĝva iridilo “Dotriiliriĝ mi konstruis 
14 ĝrattdfbririatajn (f xlf ctri) dPmeribfikojri el ligno; kuri ĉiutagaj biidpj kaj 
rioriapj; Sarritefripe trii fariŝ ŝerion de kartoj, kiuj havas uriufianke bildon kaj 
dOrsflanke tieŝ nornOri. - Por ŝurstfata derrionŝtracio (ekz. inter bazarbtidpj) mi 
riietaŝ ja brikojri ĥaOse ŝur ia plviirion, kaj irivitaŝ irifaripjn "ordigi iliri kaj 
koriipletiĝi kvadfatori, Se Oni rie sciriŝ ia konfbrman riomOn de iu bildo, oni pOVas 
kOnsuIti ia kaftafOri: ™ Ĉiu demonŝffaĉio ŝŭkceŝas kaj lOgas pubiikOn: Arikaŭ 
aiilandaj infanoj, vizitante nian urbeton, bone pienumas la taskOn, dum iliaj 
gvidaritoj ne kapablas komuniki kun nederlandanoj. 


2. La LEKD.skafOlo 
Interesa, kaj ofte uzita Ĉri leirie 
esperaritigis al LEKO-skatoIo ( 
skatolon plenigas 24 samform 


i; estas la memkontrola 
Lemi / Ekzerci / Kont 

•.'V. • .. m 

aj kvadrataj' pecoj riui 


LOCO-skatolo, kiu 
oli / Ordigi). La p 
lefifaj de 1 ĝiŝ 24 


mi 


m 




adaptis la sistemon al lemado de Esperanto, metante sur ia fundpn paperfoHon 
kun 4x6 bildoj, aidpnante instrukcion kun nunieroj kaj konforrnaj nomoj: La 
tasko estas lemi ia novajn E-voftojn, meti la numeritajn pecojn sur ia konfdrmajn 
bildojn, kaj mem kontroli la kompleton, renversinte la fermitan skatolon. Car la 
dorsa flanko de la kompleto montras tri simiiajn simetriajn figurojn: bluan, ruĝan 
kaj verdan, oni tuj vidas eraron kaj povas noti ĝin pof des pli bone lemi parkere 
la maifacilan vorton. - Tre simpie oni povas adapti la ludilon ai aliiingva uzo, al 
matematiko aŭ geografio. 

3. M 

Ijnuaf^e mi vi^is dtktafbnon en la mpnpj de Bpn Olossop, kiam li iain aŭdigis al 
kopleipnpanpj ia kasedop “Kantu Espprante kttp Janicp kaj Jphano’’ (eidonitan 

Cii^kaŭ la Mondo, San Oi ostas kasedofonp kun rnikrofbno. 

tuj pensis: ’Guste tiun mi bezonas’ kaj aĉetis dikta&non. pfte mi uzis ĝin en 
nia E-klubo por; 

- registri la prononcadon d^ infano laŭtleganta tekston por ke li/§i aŭdu sian 

voĉon (kaj etarpjn); 

- ; aŭdigi pegistritan eisendon de |a Ppla Jladio, aŭ instrui novan kanton; 

- komuniki.kun blindaj esperantistpj (anstataŭ pei: letero); 

- reprodukti, spnpju de.bestpj, muzikilpj, aparatpj kaj spprto por ke oni divenu 



registri |a tekston de infanlibro por ke la infanOr samtempe jegante ia tekston, 
aŭdu la ĝustan prononcon kaj pli faciie iegu la historipn. 


4. Pupetoj 






om 

aŭ fari mem; V 
k.t.p. Mi invitas. la i 

iiin mem ^erki kaj 
povas ĉizi en la cerbbn 

ne 




Vilma Sindpna Eichhoiz 
ĉina universitato! 


ovas aĉeti en butikpj, trovi en la ludilkestoj de la genepoj 
pupo, marionetb, gantpupp, fingropupo, masko 
prezenti dialpgpjn, kiujn mi mem verkis, aŭ stimuiis 

inter geedzoj, amikpj aŭ bestoj. Tial pni 
stereptipajn ffazpjn kaj reagpjn, aŭ elvoki spontmean 
la instruistp mem kun lernanto per puppj? S-ino 
iam instruis Esperanton per pupo eĉ al studentoj de 





Mi estas konscia, ke la modema 
kiujn mi, tro aĝa instruisto ne 
analjEabetpj restas suftee dk eblpj,^ 





produktas pli interesajn programojn, 
regas, eĉ ne volas regi. Ankau por komputiL 

j sancpj jnstrui kaj lerni iud^t^^ 



(dmm^ en la sekva numero 



Ton Venvoerd, Heemskerk, Nederlando 
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inkludas eiujn, kiuj 
estas koncemataj en 
la konflikto 









libervole, 
tnemdibide, cells 
konsentoin 





solvon, 



Illl Cl 

eblas, se 

ili ne ^M 






■f' 


m: es^&, 

en ŝiifns ne 

am 





. Ĝi eĉ ankoraŭ 
, kies eliron 




'.t 


unu 













proeedo la \mmjn problemojn, sentojn kaj interesojn de la alijla 

(aŭ protektita kadro, khm donas la inte. 
enhavo la ĉeestintoj nenion portos eksteren), iii reaktros novan 
novan fidon al la kontraŭulo, ĝis ili finfine prilaboras kiin 
problemoj. 

La celo estas interkonsdntp,fi4pfploppffi§fi^j§mdraldOi^,f^^ por fii konjfiftdj 


e aerUii 


kiim donas la interparolado, pri "kieŝ 


renemon 


^oj ti po r 


• **.* **•*. 

• *•**.*.*/'.* ’* *.•. 


Uzado 


intĉiperspiiaj kvereloj. 


en 

ea 

en 




en mediaj d^batoj 

en komunumoj inter reprezentantoj de diversaj interesaj grupoj 


Ecoj de medlaciado 


eebStG 


inkiuzivi ĉityn konfiiktajn parmerojn^ kiujn koncernas la konflikto, 

eksterjuĝeja procedo, 

libe!#bta partopreno en la proeedov 

ia decMdn pri la sqlvo ia konlliMaj;partnerc^ mem trovOs, ne iu tria instanco 














Kion ebiss fan? 



i ta 

x^imtan siiuĵtodint? 


4a palo - ideof por itallgi 
Kion oiu pova$ ^i? 

Krei ia unut^ajit be^^jn 


realeco 


pfobJcmon. 


La diiOa diagiraiiib Fi$hcr/W. Uiy/ BmcePanofiJ 


Elira situacio 





La kvereiuioj aŭ ne plu volas aŭ ne plu povas 


Fortaj riegadvaj sentoj malebiigas ĉiun provon 
de interkompreniĝo kaj flnas en detruiva kverelo. 


Komenĉi la 





ui.. •.. 





/n 


fidan etp^pn kaj 

ijia ĝis nunp trai 


[ias pri la prdcedo, kreas 
3 tigas la kpriSiktuiojn pri 
cie ia kvereio. A1 neŭtrala 


laoip 
ice ili 



aen 

ia 

ia 


gra 


* * 


amaron 


de la alia flarikuld povak eati e^ditataj 


ne 


D vprte; tran s fdrmas 
icaj akrecon kaj 
^ dskbligaj objetpj 
esti e^ditataj, ĉar la 
erivdlvataj eri la 

04^1 ^ ii 















paroladon, $ed komence nur aŭskultu. La rakontantan personon la peranto 
nalŝarĝigas/ dum !a aŭŝkultanta kontraŭulo ion novan povus ekscii. 


emocie 


'ei 


La iŭdSiac uŝtd 










La 


augas unuajn neaoiongajn 
jn, donante la ŝancon por 
dj; Gravajn frazojn por 
kdntraŭulojn ia peranto 


mediaciisto kiei mpdelo instigas ia 
traŭuloin aktiveHaŭskulti. Hi lernas la 


sen 


sencon au 




valoron al lardirajd. Fer liu sen-alian-vaioron- 
dptia traktadp ili povas reakiri fidon al la 


r>o 


A. * * * •* 

lu pii da fondj de ia konflikto heliĝas, des pii 
mterkPmpreniĝo por ia kontraŭuioj ebias. 








interparoiado iĝas pli fruktedona. 



Flankon ĉe flanko serĉante solvojn 


V/ 


Ci 

V 


El ta“Pepacigebla kvereio^* iĝis ‘‘komuna 
problemP^^: Ĝ i n ont nun ^dias kpn e sol v i. Ne 
pfŭ kPŭtraŭe, sed apude oni solvos. La 
medtabnŝfd donas metodaa h^^pdn kaj igas la 
kverdldiditt pii kaj pli parpli rekte kune. Tio 









ooa ♦ 14 



« 


esias ranra interKonsentG 


p<>r estoiita 


IS; 






ias, la 



PROBLE 



•' #•/ 4 ' 


o regu, estas jenaj: 

Mi-informoj: La sentoj estas prezentata per frazoj, kiuj ŭe uzas la 

malpersonan “onr* au “ni**, sed mi. Ili havas kty infbniian kaj ernOciah parton: 

ŜpeguH aŭ parafraziĝi: per prdpraj vortoj diri, kion la alia diris. Oi estas la 
piej p^ava rimecio por kontroH, cu Ohi ĝu^te kompfenis, 

^ihiva aŭskuitaaO: estas kunsentehia aŭskultado, oni provas kompfehi, kion 

AUfofhiuU hldlrojh: maiamike^^d^ sekvigas, ke la alpafolito volas 

defehdi Mh: aŭ koihraŭatak^ Triatn ndfmalh la kemd de ia infofmd pefdiŭas^ Eh 




stn au 


tiŭ 


ruiva 


la^ 


tiujn: OTovok|n^ 


ze r 


ne 


kai sehto-monddh 


oh' ki 


las 


rOn 


>Si 


rau 


ceh 











Cohn, komunikado por klariga helpo, teatro de la subpremitaj de Augusto Boal. 
Homitaj estu jen kelkaj: demanda tekniko; silentado; drastifigo; paradoksigi per 

kontrasugesto; supoz(ig)i; iantazi(ig)i; laŭdi; nor|hhligi; pozitivigf epirojn; 

distancigi; provoki; uzi analogiojn, bildojn, parolturhojn; duobligi (la mediaciisto 
saltas en la rolon de unuei la konfliktulof kaj el tiu perspektivo parolas a| la alia 
per komunikadomsubtenahtaj vortoj. Po$te la mediaeiisto demandas la duoblitan 
personom ĉu estis tio, kion li/ŝi volis dirk Tiu tiam povas afdoni aŭ konkretigi la 
diritajon.); diagnozi la interparoiadon; interŝanĝi kernajn frazojn; rolludoj; statua 
teatro... 


Certe vi povas imagi, ke ne eblas nur legante akiri; tiujn kompetĉhcojn. Mi elektis 
malgrandan ekzercon por !a trejnado de aktlva aŭskultado. Sed antaŭe legu pri 
tiu ilo iom da teorio. 

. ' .« 

“Mi volas provi vidi la aferon per viaj okuloj, mi. volas eniri vian mpndon tute 
sendepende de tio^ kion mi opinias, pensaŝi sentas pri ĝi. fiomgrade, kiel mi 
sukcesas enveni en vian eksterordinaran mondon kaj kompreni viajn enajn 
reagojn, tiomgrade vi vin sentas komprenata kaj ricevas pli kaj pH da kuraĝo, 
rigardi ankaŭ tiujn erojn de via ena mondo, kiujn vi ĝis nun opiniis hontendaj, 
ridindaj aŭ minacaj.“* 

La metodo aktiva aŭskuitado devenas el la kliento-centrita-parolada teorio laŭ 
Carl Rogers. La aŭskultanto elflltras el la dirajoj la emocie gravan kaj respegulas 
tiun akceptapte. ■ 

Kiipmgradĉ la parOlpnto sentas sin kornprenita fi/ŝi malfermiĝas kaj pretas sentime 
piukpnphilci. fiu formo de aŭskultado aprpbas la valorpn de la persono, (en ia 
senco: estas tute en ord|ŭ, kiph vi opinias, pensas). 

Ĉu ia aŭskpitanto vere kaj ĝuste komprenas H/si pruvu per ppsta kpnciza resumo. 

Per la maniero kiei pi pŭskuitas, ni do esprimas akceptpn aŭ neakceptpn. Mi 
mencias Jen la nomon Thpmas Gordon. Ĉih eiiipnnKto estas, ke komunikado pur 
tiam sukcesa^, se la aŭskultanto mpntras sjan akceptpn a| |a parplanto. Li elsendas 
la mesaĝon “Vi-estas-emordo'*. Gordom kpnstatas^ fce la tielnpnntaj ‘‘iingvo de 
akceptp^ aŭ “lingvo de neakceptob jkreas antaŭvidebl^jn sekvojn en la 
komunikado. Lingyo de neakceptp montriĝas jene: prijugp, antaŭjŭĝo, icritiko, 
fari ai iu predikpn pri morpj, admbm, kpmandi, enmiksigi, ĝehi, interrompi, 
kontfoH, ordonf direktivi, ... 

Tiuj signaioj de neakcepto ĉe ia paitnero eflkas sekvajn reagojn: 

• tinhp (e^ la paiphem ppinias b^frhdaj^ agpjn pni atendu); 

*, .maiagmblepp (ja partnero nnh atihdnŝ fa^^mortpafi la malamikon); 













« 

« 

* 


malkomforteco; 
sentoĵ de kulpo; 
sentoj de “n^j^stl^en^rdo 
sentoj esti atakita. 




V S. 


jQu. tiam estas mirakio, se la 
maidco de kritiko same vaiidas 
ppinias Jaitijcp la m^nkpp de 

ptaj U;, sed; gravaj n: verbal a|n 










Sed ofte estas inversĜ: 
JTipn ^pvitas la lingvo de 


opmias, ke 
mak^Tta homo 
^ donante 
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Boj sufiĉas. Ek al 

Serĉti, M vi pwtneron, Unu el vi nmbaŭ rakontu 



provu 



i 


^e 





t 



♦ ^ 


epizpdon dum 
mnĝu la rolojn. 



nn 







ine 




.Tenaj 




u al vi: 






Cu 1a aŭskuhato spertis la rimarkpjn de ia aŭskultanto pozitive aŭ negative? 
Cu ia aŭskultatp $in sentas kpmprenata? 

, esprirnpj, reagpj helpis ai ^ 

Kio' 

Earu iistop de esprimpj,, kiuj subtenis vin rakonti pli detale kaj de tiuj, kiuj 
bremsis vin. ^ 

Ripetu la ekzercon uzante ia subten^pjni evitante la malhelpmpjn. 

SabmeTrertfter 

Notoi: 

’ speguii-per prpprj^ vGitGĴ ripeti. kipfi la aiia dins. : 

- citita laŭ: C. Thomaan, F. Schulz vpn Thun: iCiamngshilfe - Handbueh fŭr Therapeuten, 

Gespraehdiei fer und Moderatpren in schwiengen Gesprachen. RovvohltTaschenbuch Verlag GmbH, 




MM 


0 


C. Besemer: Mediation - Vermittlung in Kontlikten. Freiburg, 1995 

V.F: mrkenbihlKlCpmihUnikationstfaimngr zwisGhenmensGhlidhe Beziehu^ erfblgreieh gestaitenL 
Landsberg,a^,Jhech,J?97 .. ^ 

T. Gordpn: Famiiicnkonferenz: Die be^ung vpn Konpikten 2 wischen.Eltem ŭad; Kind.^^H 1?72 

Dokumentationen der Hemrieh-Bpn-Sttifenĝ, Nr. 10: Bxpertinnengesprjich Mediation. Bestandsaufnaiime- 
Diaiaĝ-PiaMs:;Kdlri, 

R. Fishen W Urv; B, Pattoh: Sachĝei^eHt verhrihdelh - erfbigi^ieh vrirHandeln. 

Fr^idumhleV^'^fk-i^3 -' . : ^ ' ■■.ĵ-O '- ^ : ; 0:0. 0}:;^^ - 

G. Thpmann^^^^^^ F. SchuJz yon Thhn: kldfungshilfe^ - fUr^ Therapeuten, Gesprhchshelfer und 

Mpdefatoreh ih $chwierigen Gespihchen. Hamburg, 1997 












Aktuala raporfo 
pri la ID-proJekto 


interla 22-a de novembro kaj 12-a de deeembfo fmiĝis la 




^ ^ partbpreriiŝ il 1dir$anc| el Maŭritanio, Nigero, Mardko, 

^ ^ ^ Barato, Nepato^ Perrib kaj Ovatemalo. Kbiripare kuri la 

nnria kurso okazis friultaj pozitivaj ŝariĝej (pli da skribadb, 
legado, prononcekzercoj, memstaraj stud-horoj kaj komputilaj lecionoj) en la 
programo, kiuj bone montriĝis ankaŭ en la kursfinaj rezultoj. 

La duan kurson vizitis ankaŭ pluraj gravuioj de nia iribvadb: iriter aiiaj K. Ĉorsetti, 
E: lWkiri,M. Lip^^^ Bakkeri, H. ErasmUs, H. Ten Hagen, Osirib Bulleri kiuj estis 
ĉiuj uripresitaj de la atingitaj rbzultoj kaj parofkapablo de la partopFeriantoj. 

Kun la nun tFejnitaj kursanoj la Ip-reto nun havas 33 anojn, kiuj helpe de Esperanto 
kaj la reto povus (kaj multaj jam faras) komuniki intersi, kun ni instruistoj kaj kun la 
ekstera mondo. 


♦ € • 


en 


tunsmo 


al la indiĝena ktiliuro) k^} povas ankaŭ studi plu la mternaci^^^ 

La teamo nun klopodas organizi por ili kursojn ankafi en ia koncer 
februaro Atilio vizitas plurajn el ili en Nepalo, Barato, kaj poste al 
Ariierikri Eri la jaro 2000 la organizantoj plarioŝ havr tri pliaĵn kursojn 


: eri 


arikau en MeZ- 
iri poraiiaj ĉ. 60 


La pianoj estas grandiozaj, la rezuitoj bone servas la fluan komunikadon kaj 
kŭiiaborori iriter ia indiĝenaj popoloj, kaj tio ĉi danke al Esperanto. 


Se vi samopiriias pri la graveco de la projekto, bonvolu disvastigi la inf 
prezentu ĝin en viaj kluboj, amikaj Fondoj kaj helpu al ni trovi pliajn 
povi daŭrigi la komencitan laboron. (Pliaj infomoj en IPR 99/4 kaj ; 


n pri gi. 


Tradukhelpo^ monhelpov (iibrojdonacoj, trovo ktfi resumov de naeilirigvaj 
kiuj koneemas la temon de la pFOĴekto, la vivon de la indiĝenaj pGpOloj; kore 
kaj surlbka heipb ai la partoprenintoj:; ^. :^o el povas utili ana ceio: 


PoF; irilbrmiĝi pri ia maniero helpk, 

svlvaindelargc@risa.net, lelefbno: 


icti ia organizanton Syivain 
-77-523, Fakso: 4^^1-70-51 


*.. % f t* 


usz 


teamand 


\ 

















Pra ktika:staĝo::de ;p^rol at% Esperaiitp. 

La 16-17-an de oktobro 1999 mi partoprenis la 46-an: praktikan spiĝpp de ;p^ 
fraiicaj esperantisto}:en Plainfaing kun kvmdeko 4^ aiisj;ipt^t^sftoj. Staĝp 

iabpris 5 grupoj; A infanoj^ Al kpmencantGjj ^ kpnversacia kursp^: C 
videpbendej kaj mppkpv Ŭ seminarip “Ŭu PkPto^^ iĝos vivstilo en la tria jarmilo?’'. 
En la grupo A partoprenis la gefiloj de ia gepatroj kaj ilin okupis kaj ludigis Ginette 
Martin. IH serĉis verdajn steletojn en la naĝbaseno, lernis etan teatrajeton por la 
distra vespero kaj amuzis sin, ne ĝenante siajn gepatrojn. La grupp lrl pH 
laboris ppr Ĵenri Ja eiementojn de tainternaeiajin^vo, gvidaje 4e Catherine Gallego. 
La grupo B, gvidata de Andre Grossmap, ip|is keil^ erojn de Laŭ^d Vekkorhĝo 
kaj diskutikaurbaze de la eniibraj demandpj, Auskultante ilin mi pensis, ke la Ubro 
tre bPhe povus esti uzata ankaŭ inter jam fiue parolantaj esperantistoj hurnuremaj, 
ĉar ĝ i el V q kas Teagpj n, ki ŭjn t n, prog resaritoj ne ĉ i am kapabl as esprimi. 

En la grupp G ni iegis japannjn hajkojn. Kvankam ĉiu hiyko korisiŝtas nŭr el 3 linioj 
(17 siĴabbjH la enhavo kvazaŭ eksplode piifargigaŝ kaj divĉrsiĝas, se dni’klopodas 
reesprimi ĝin per prozo. Tio estigas pridlskutadOrt kaj interŝahĝbn de opinioj kaj 
impresbj. Ni aŭkkŭltis artkaŭ E-kanzbnoĵn, ia ĝvidanto demandadiŝ, kion ni kaptiŝ el 
la aŭditajo, kaj poŝte li disdbrtis Ĵa kanzonkbrtojn kaj reaŭdiĝis la katizonbn. Same 
li uiis kelkajn ŝŭrbendiĝajojn el la E-elsendoj de POla Radio kaj rekomendiŝ la 
lembmateriaioh ‘‘Ĝtd/uudAAe * delC; Smideliusz. La griipo proviŝ ankaŭ esperantigi 
!a ĉefajn punktojn de la franclingva Mamfeste 2000, UNESKa manifesto pri la kulturo 
ai ja paco. La tradukpropondj estigis interesajn demandojn kaj etan malsamopiniadon, 
kio eŝtis ja la celo de la grupgvidanto. 

La grupartch en la ekologia seminario de Manfred Westerma>;er vidis kaj pridiskutis 
liajn diapozitivcjn pri vcjaĝo tra Geĥio, poilandG, Irano, Uzbekio k. a. Estis eirkuligita 
ankaŭ tŭtmonda/petiticib vpor^l^ majaperiĝo de nukieaj aHniĴoj, kaj ni preskaŭ 
unuanime suhskribiajinvh^.j.: Saliko 




Ekde: ok.jaroj:;hiaji^|p® 
disponigi. la urbamihiipiihi 


estrinb ■ eŝtas ■■p|| 


kiuj.;here^ intereŝip||pi;iilii 
turi stbfieej o ^■eĥ-lŭi^h 


;va 


aldone 'Eran/ti^iilMlbililpi 
Rottwei h 'Ibŭrtŝii^^|i|ŝiiii 
fakso +74) / 


provas konvinki la lokajn reŝpondecŭlojn 
ht ahkaŭ en Esperanta versio. La nova turiŝtoficeja 
U atehdas pruvon, ke: vere: ekzistas iuj ajm i c ajn, 
ŭrba jnformio. Bonvolu helpi al nii Skribu al la 

etŭ de iii la uri?ari infbrnarprospektbm 

n |)r<a helpo! La adreso de la oficejo: Stadt 
;;-78628 Rqttweil, Gerrr^nio. lei;+741/49 42 80, 

* A*3v* 

Dr. Lothar g^rmma ciHo de lLEl 
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Ĉi-jare Atilio Orellana Rojas 
teaj Troniso. Eii Ĉiiij kvar ui 
Trĉitiso “ ankaŭ por elMriĝai 
Aliiŭnĉ ii in^rui^ dŭffi ŭnŭ s« 


Kursc^ de Atil^ 

dehdve ĝvidis kursojn en Tdnsberg, Oslo; Trdndbbini 
hof^okazis kursoj por komencantoj k^ - escepte de 


semajnd bh ia popola altlernejo de SvanVik apud ia rŭsa 


grupoh 


junjy 
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rusoj 




^iinfisto 


T-a 


eii 




en 


* A.;* •:* 


de GeihThantg ei mTEI^^ 
kun la Pola Esperanto-Kphĝre^o ĉ 
konferenco okazos prelegoj pri metodikaj kaj 




I5.20OOT en Krakoveĉ Dum la 
lingvaj aspektoj de E-instmado, 


renkpntiĝpj kaj debatoj de ihstntish^ 
de eksterlandai aekoleeoi ai la Prosra 




unuan 


]a ĝflerhantpj kune vizitadps^ ia urbon, piSigps posttagrnezon 


lcyp| Interkulturp 
lan kaj trian tagon 
son kun ludoj kh 

ili partoprenos hu 


^.T '9 






Por ilEI-anoj kaj gelemantoj la Pola ILEI-Sekcio (aranĝos malmultelcostan 
iPĝadPn en b^8-Iltaj ĉambrpj en ia junulara gastejo ^^Oleandry", proksime al la 
ufbPeehtrP kaj la tongresejo: M proponasmanĝadon en malmultekostaj 
restPraeipj. Proksimumaj pre^/gaMejo - Tt PLZ por poioj, por eksterlandanpj 
- iaŭ iandpj - 16 - 22 PLZ por unu hokto/unu persono; restoracio 10 PLZ taĝe/ 
La nombro de malmultekostaj ĉambroj estas Hmigita, bv. tuj mendi la 
hotelĉambrojn, sendante antaŭpagon: 10 PLZ por ĉiu persono. B%send|ank^; 
4aikPiWU ppr partppreni la Renkontiĝon de Interkulturo-klasoj (10 PLZ por 
uhŭliersohpT al: s4no Lidia Ligpza, vic^pre?idantino de ia; Ppla Sekpio de ILEI, 
uL;0rbhowicka;5i/2, 30.^09]:KRAKOW;(tel; (:i-4RT25^65T 60;^^l^ ; ; 


La nombro 


ia kPtizon 


ŭhŭ 


ui: Brbhcuvicka 


Lai 


venu 


mono 


A 




poraeeti 


traha- 


Se vi rhendas hotelon, bv sendt la aMĝiioh al Lidia Lig^za/ Se he al Maria 


.V it 


• • * S|* 

■ ■■;^:V^ 

■ M 

' I* ŝ ■VjS 

•;VWy 

••.<firir; 















La ILEI-anoj kaj gelemantoj povos mendi ankaŭ ĉambrojn tre proksimajn ai la 
kongres^o kun ĉiiij tnanĝoj mMĝdj (SOIIo^ 

Tiujn mendu, prila kotizpjjnfb)§i^i^|i||plij||i|)JklBrl4ongm^ Grazyna 

Maszczynska - ■G6ra,ul.Axmitj^ipi|;^||||i|i^j||>^15S (+48 

12) 637- 53\90.:;Limdato ■k6ftt|resa-,aliĝiipj (por 

instruistdj: kaj'.klasoj),. tr6vi||i|||||ii(;0i|||^ s-rp-^Antoni .Beyga: http:// 
repubiika,piVdntobe,:.Plen4v;pi|^||ijli|li||lip)|^;trovtĝa^ en.la'TXT-paĝo de 

Kvazaŭlernejo.. 7I6or 'T'. 




Svislsndo 


•* •*.*• 'V.*..*- 1 .* 




Post la;ii^6e$b-;^W6tiKiiiWpWIWIi8SI|p Esperantik^lVh/^VIslattdo decidis 
organizi dusemainan;;PI^;:^6l|;i®j^ 8a ĝis::'laS||§ji§|^ nivelo 

traktos 4idaktikon, de iiiili en ambaŭ 

semajn^/jteftios' la|;iŭrip;^^Slta/jimŭl|il^u^^ 3a PIK oni 

•’ •i’' •^’^ •.‘•iv. ''••^‘•:’.•’/•••’;•: v./’. •:'•!. iv- V'* .*.-.•*** ******itv/ * '••V.Vv-: •. ' V "•• \ \ 

antaŭvidas !a Svisan Hkzamehsesion. 

El ''Heroldo Komiinikas N-ro 030. ” 


[la nova retadreso de KCE: kce. esperanto(d),bluewin. ch ~ NdlR] 


Lingvopoiitiko 

Pri lingvoinstruado eh Svklando regas nuntempe esplorema kaj diskutema etoso pro 
du kaŭzoj ; Unue ia registaro de ia zurika kantono decidis enkonduki la instruadon 
de la angla lingvo por oiuj lemantoj jam ekde la elementa instrunivek). Tio rompis la 
tabuon, kiu en la instrumedioj kvazaŭ malpermesis diskuti pri la lingvoekvilibro en 
Svislando. Due kaj reage al tiu fakto la Svisa Konferenco de la Kantonaj Instm- 
Direktoroj (EDK/CDIP) petis profesoron G. Litoi kaj aliajn verki ĝeneralan raporton 
pri la lingvinstruadp en Svislando. 

La Svisa ILEi-Sekcib skribis al tiu instanco kaj al profesoro Lŭdi mem por informi 

iiin pri ia ebipj dP:^|>f|Ŭhtpj/ 

Plia paŝo favora alespbrahtOjpŝtis larita 28an de majo 1999 en hleuchatel. Mireille 
Grosiean rajtjs inŝtali standon pri psperanto on tutsvisa unutaga kongreso, dum kiu 
Romanda Instituto pri Pedagogia Esploro (IKĴDP ~ Institut de R^cherche et de Docu* 
mehtation Pĉdagogjppe|xV6^t^^ lŭ ebltp n sekvpjn al la Lŭdi-raporto. Tiu stando 
konsistis el afiŝb valoro de esperanto kaj el tablo 

kun muitaj de SAT en la fjupca lingvo. Partoprenis la 

kongreson prbkŝjhjŬTit|:S^ pri linĝvo-instruado. 

« V V ^ "Svisa Esp^ranlo^ocieto informas 4/1999" 
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Surfote: Rigaj studentoj lernas Esperanton 


Geraldo Mattos: 

Instruo de lingvo kaj instruo de gramatiko 

(Parto 1.) 

Se ni prenas bonan manlibron por la instruo de la unua lingvo al 
landlingvanoj aŭ de dua lingvo al alilingvanoj, ne estas surprizo vidi, ke tie estas 
ordinare samtempe instruataj kaj la lingvo kaj ties gramatiko kun diversaj proporcioj 
inter tiuj du temoj, sed estas tre malofta la nenia apero de ia gramatikajo. Tio portas 

nin al grava demando: 

— Instruo de lingvo kaj instruo de gramatikoi ĉu ili sin interimplicas?... 

La respondo al tiu demando produktigos diversaspektajn librojn, kiujn 

ankaŭ la instruistoj elektos depende de siaj individuaj respondoj. 

La nuna referato intencas raporti mian penson pri lingvoinstruo, bazitan 
sur miaj spertoj en lemoĉambroj de la pluraj gradoj de la brazila eduksistemo dum 
mia longa pli ol kvardekjara profesorado. 

1. Lemo de unua lingvo. 

Lingvo estas komunikilo, kiun lingvouzanto devas mastri aktive kaj pasive 
sen ia hezito, kvazaŭ li tute ne bezonus pensi por sendi kaj ricevi mesaĝojn. Eĉ se li 
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faras longan preiegon, aŭ verkas ĉu sciencan esploron, ĉu estetikan tekston, la cerbon 
li ŭevas re2eryi pli pof enbavp, kiun li praktas, ol por la lingvo, kiun li 
praktikas. La lainilianji ĉu pau^an, ĉu patrinan, cu gepatran, npinaala infano 
tute pGsedigas al si tiei,Bpidei kaj tiel mirindc^^^ ke li p<yyas krei absplutajn 

novajpin en la> lernatailingvo^ kies akironli finps npr en ia lasta sekundo de sja yiyo. 
Kaj bpnvohi perinpsi, ke mi ^tu okula, pardonu! orela atestantp de la pun 
prezentata okaz^o: mi estis kondukanta al la lernejo K^an^tn jpp5Ĵ, kaj 
Lukas (ses jmpj kaj dupnp), miaj ĝis nun lastaj geneppj, ili buson 

(gajnas tiu, kiu kalkulas pli da viditaj busoj), kaj miperdis, ĉar mi.$tiris..,^^L^ 
ke li gajnis. Mi do <^fektisladekstrln biakbn al la malaMŭa iridlpfo 
proksima por monpŭni nTin), kaj diris alli en Bspe® spia iinĝvb, kitm 




Mi pinĉbs vin, 




Kaj mi tuj sentis, ke mi ludppinĉai an, Mu do komencas 
pinĉis, kaj ripetis, ke mi pincos lim Ŝi do ridodiris al mi en la portu 


idi, sed mi 


~ Avo estava me pmĉindo [avŭiŝtava mipinĉindu: Avo estadis min 


Kompreneble, la poilugala lingvo mte ne havasla yerbon/?m/cA/r|pinĉir’], 
kiu donus la gerundion pintchindo [pinĉindu], sed nur la verbon beliscar [biliŝkar*], 
kiun ŝi bone konas. Si tamen prenis la Bsperantan radikon kaj gin transfbrrms en 
verbon de la tria konjufaeib^ kiŭ esms ĉar nur la unua koryugacib estas 


viva, kaj plu naskaŝ#i^b|rL;--|-v;--- 


Tio sigŭi® W mastras minirnume la 27 simpiajn 

verbofbrmpjn de la popola p^tuplplingvp de Brazilp (76 en ia fprmala), kaj povas 
improvizi vortPn kiy: ŭzi fleksipj.,. . 

Kion tio vere sigriifas? 

Tio veip signifes, ke ĉiu iri^tmpp^ŝtriondo faras la miraklon lemi lingvon 
sen studi ĝin! Sekve de tio, sajnas riLn|iykeJri plej bona metpdp ppr Ungvoinstruo 
esriis la mankp demetodp en la sencp,kelariritura metodp de la familia lingvpmstTuado 
konsistas nŭr el tip, kpla femanto ^Ŭ^^Imetata al ia pariu, patiina au gepatra lingvo 
ekde la fetotempol Ki devas tameŭ distotĥ ĉu estas eble refari en la arip&rita mĉdio 

.. .. i •». *» ». s •*. „ »»•. I • j »»^ „ •. “.» • .• „ »' »• »; . •*' J*» ..*,•'» ,,•»".»*, fc »>'•»' ',v “ »• •••V* - *»**:*,»» »,».%*.* **,»»» **s 

de la lemejo tian riam^ri;etp§pn))e |a hmmo» sed cprte estas eblP jri*oksimigi la 
ierrtejan instrupn al la; j^ J^ankarri la granda avŝpta|p de la faniiiia instrub 
estŭs io tme neebla;^ da iristmp en ia tagpj de Ip sinsekyaj 

setnajripj kaj la tptan Un|ypri, spfee 

ĝian ieksikon kaj liari btfarii®lingva kondutPdutri ladialogado. 
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sian 


sama 


kaj tio implicas la lortecon anaHzi sian^ en difmita situacio kaj transfonni sian 
bezoflon en!^oitdlenoft, estu atingata ed fmktodon|^ kondiĉcn 

pof la paroi^d. ^rtoj kaf Stiuktutĉ|^m proceddrd dtigrada: 

unuaĝtada aSoĉiado de tekSMiif& Idliiuia ci^ 

asociado de teksto al kiu koijlisiiial kdmpaiado^^^ kun 

egai^ malegai^ partdjl ®d ta lingva artikulaĉio^ |am plene 


*■ A,-*. 



djsvoivifjtnta antau * 

Asociante di 
vidds ia Sruon transiSf 


koineitca bruo 






’ \ĵ '; /v't:; * •*• • \*.-*-* * ;•; !.>•*•* v;- 




dj^ml^^dfddif al d|iditald>r^^ situac jp; la infano 





va -mondo 



asociita 


uUura situacio 


koncerna kondutd 






E1 tiu tabdidmi kdiil:iddas;?|i liĝid lingva 

signo ĉiam reprezentas idn ekstere de la iingvo, dum metalmĝfa siĝtid feprezentas 
ion inteme de la lingvo. La signifanto estas la materia parto de la signo, dum la 
siĝnifatd dstasda riiatP inter la signildnto kaj la tŭta kuitufa situaCio, en kiu ĝi aperas. 

Asociante ion jam antaŭe asociitan ai io aiia jam antaŭe asociita, nome 
kddiparante tek^ton 0 aliŭ teksto, ia signifanto dividiĝas eii strukturajd erojn, kaj 
apems la Hnĝva^^^ a^ 


SigftiMita tcksto 


tftin 

lin 


eroj; 


eroj 


Kultftra sŭuacio 


ensptra upoumo 

ensDtra Hpobruo 


la parpianto 
alia homo 


Eef la komparado estas nun asociataj egai^ erpj de ia teksto al egala) erGj 
de ia situacio kaj malegaiaj drpj de de la situacid: per tio, 

ia teksto dividiĝas en piurajn teksterpjn. 

Asociadd kaj kdmparadd iermgas fa pasivan uzori de la iingvo: la infano 
tiana scipovasdekddi ia lin^^ li fafiĝas racia, kiam li transpaŝas la unuagradan 

asdĉiaddn, kiuri ankaŭ la bestpf kapabias ■ kaj li fine malkovras la artikadon de ia 
ilriĝvaj eiririieiŭ^ ŝtadiG,ia infMo atiias al la aktiva poŝedo de la iinĝvo, kiun 
<terias4liiiaarialdgid, kiuestas la samtempa apiiko de la asoeiado kaj defa kdmparado 
por ia eŝtigo de malpiĉriaj ŝthikmfpjrkiujn H kompldtigas laŭ sia momenta necesd, 
tre dfte kiiri aperG de imva|o^ crif fl ai^ eŝtas prigurdita de la addltaj iingvaj 
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kun antaŭvideblaj 



kaj fiddl de la 



en situacio 
ĵĉr [esti en situaoio sen 



















mian 


Cetere, kiam nii verkanta 

mi 













La Esperantaj denaskuloj estas aparta afero; treeĝe 
de aliaj denaskuloj, kaj mi dubas, ĉu estas nepDĴ de verdaj dei 
ia iingva perfekteco de niaj denaskulojme necese estasv 
etnoiingv^ denaskuioj, kiuj antaŭ si hav^s rnulte ^npmbi^ 
estas nur tio, ke infano iemas la lingvon, kiuu li audas! 


estas 


erd^ denaskuioj... Sekve de tio, 
e estas ttel alta, kiei tiu de la 
npnlbr^n generacipjn: la fakto 


2. Iilstrud de dua linĝvb. 

La lemo de dua lingvb devus sekvi la etapbjn de la akiro de la unua 
iingvo, kaj tio estas ne malfaciia, kiam temas pri infanoj: ebie tio okazas nun al miaj 
Lu&s kaj Kiya, ai kibf mi nelrtstmasEsperantbh,^ĉ^^^^ ili nur en 

EsperantovSe tre iWblbmi ®ĝeias|kaj pto^ el iii tuj 

avertas mih, kaj mi do viŝas al mi la buŝon p^ InmahdGfsd-v-^orilia fidado! Sekve de 
tio, ihter riboj kaj bridpj, la afero irasal proŝpefbL^^^^^^^^^^^^ ^ ^^ 

Ne nur en la kampo de la Imgvokono, sed ankaŭ en ĉiu alia, se okazas 
lerho sen inŝtmb, iasukĉeso estas ablbiute cefta, kaj nehio esta^^ Ni tamen 

bone kbthlmhu, ke leiho sen studb eĝe diferencas de memkfnadb, kiu 

mtehŝaŝtudado-Ĵ^bLtih ŝenbbramĜmibhimĝeriipjle^ kaj otŭe 


superas la lertecon de siaj gepatfmfiBsf instrab khj smdo nbvajp irŭs a! ia lem 
sed per ia iemo sen smdbla lerh npvŝjp, kiun ii ne akceptas de aiia, sed 

mem malkovras por sia propra pleiairb kŭn la sekvb, ke ĝin li neniam piu fbrgesos, 
ĉar la ĝpjp malkovri pagas alli la pehohhiaikbvri! K.ŝj per tib ni devas konflrmi tre 
strangan fakton: ni faciie fbrgesas tion, kĴbh hi lefnas malfaciie, sed hi maifaciie 
forgesas tion, kion ni iemas faciie. 

f^la pjej ĝfarida obŝtaklb pbr !a instruo de dua lingvo estas la 
uhuaf- kieŝ intefferoj konstahfe maihelpas la sekufan eVolŭoh de la lernado, sed 








s mm 


per la sekĝhhfaj vbiSbj miah lastah esplbr niaj 
adjektivaj kaj adverbaj (Mattos, I999b, p. 5): 




La verba sistemo de Esperanto estas tiel originaia, 
detiuj de ĉiuj etnoiingvoj kun lamaiagrabla rezu 
malfaeila por ĉiuj esperantistoj, kvankam en db 


as 


mi 


en 


P- 




estihta 


mem 


pbf ĉiu 




ties 




eh 


aŭtbmatishlb 




eh sisi 


estas per ŝi 


vefbb de la lihgvo 
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to, car ui tion per 
avantaĝo de la 
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iuj tatnen ege suferas fronte al la akuzativo, kiun ili ne 


posedas... 


Kaj aperas icuridza paradokso: ju pli proksiniaj ni tenas nin al la natura 
famiiia lingvoakiro, kiu ŭinkcias per hazardaj kuntekstoj streĉe ligitaj al okazantaj 
cirkonstancoj, 4es rnaipli estas necesaj la konsideroj pri la apartaj strukturpj de la 
lingvpj kPntaktiĝant^ enla instrua medip. E$tas do lamentintie^ke 1a regula instruado 
de unu^ lingvcg igupras la sugestpjn devenantajn de la natura lingvpukiro, 

kiujn ĝi povus utiligi kun profito, kaj ne nur prp la ebla ilia nekono, sed precipe pro 
la ordiuaraj malfacilajpj, kiujn trudas la aĝo de la leraantoj post la mirakla periodo 
de la infaneco. 

tio, krom 






eksterprdinaraj esceptoj, 1a kursoj pri JEsperanto 
disvolviĝas kun kdnstanta perdo de lemantpj, sed mi tamen kohsdias, laEsperanta 
kpmunumo estas ia promcsita tero, kiu ppstulas de la enmigrintoj certajn specifajn 
kondiĉojn, kies senjiaveĉo baras al ili la eniron, en ebla postpruvo de ja evangelia 
frazo (Mateo, 22.14): 

ĉar rnultaj estas vokitaj, sed malmultaj estas elektitaj. 

Mi mein ĉiam pensis, kd m ni elektis Esperanton nia lingvo, sed nin 
en tia maniero^kehitldhlu^k kMsekve detlo, 

niaj kurspj; elektivh'he havas:|pr§$i|^nji^ed^Mil!i ii> 

Kunthiapeto pri parfehdhdhjhiadigresip^ nti^r^ laantaŭzorgpj, al 

kiuj nin #viĝas ĉia perfekta prepahp ppr iaihs^ritp de duh 

postulo estas MJpe^ la du Im^pj^ sed precipe de 

EsperantOv ĉar ni ne de^s estt de Ip ia lepiigo: 

kiu sciasj konstruas, k^ kih hd stuhsvih^ kpmpfeigu; kaj kiu nek 

konstftp P insiiPl titt a la lp alilandan 

kaj gpgvttlikun la struk^ de la unua lingvo 
de la e^htajj|pri||S|^;ppr pofi antai^ iliajn haM&dilaĴdĴn. 

nin pri tri 
















punktpj,;: kiigJil^f 





.'v\ :'. .s". 
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por 

J j, se^nui 

por ia 

sintakSa kaj 





'J* : 


de la lemado, la skfibaj kaj la parolaj materiaioj 

vpjon de la ^lajoj tra la similajpj al !a 
hf la senmetoda familia procedo. ICaj tio validas 
111 h#Ĵ®oataj lingvaj scipovpk fbnoldgia, morfpjogia, 
de tio, mi honeste trovas malfacile fari bonan 
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iemolibron por intemacia publiko, ĉar la adapto de la iecionoj al ia atendataj 
rnalfacila^oj de la lemantoj be povas ekziŝti ĉe plur^ diversaj kaj inalsamaj unuaj 
iingvpj. 

La tria estas jant la konstruo de la uzenda programo, kies unua eco devus 
esti la eblĉcd tute ibrigr la iei^cambro la unuan lingVonL^^ admiras la 
laboradon de ia membtoj de la Internacia liĝo de Espierantist£y InstruistOj, kies 
ienkoritiĝOtl en la ptlanda tJiriarioKf^ (juriio 1994) mi Savis la borioron partopreni 
kaj rie ekieriapli riii^ri ideO^ la prezerito de la uriuri lecidrio dri EsperaritO al 
irifcrij^^M^ driripi ĝvidado de Mattds, mia edZinO, kaj rie mi: jriŝriria 
eĝe friGitiĝaŝ jairi post la unriaj iriiriutcj la eriicondukdri triapersdnaj 
ritdridfidL Mui estas rieriiStbaveblai pdr fekuridaj diaiogdj. 
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ovaj leĉidnd 


estis faritfi en la unualingvo, sed lertaj rimedpj estis uzatfi por la estjgOpe perfekta 
jrifiridritpfirifi Lri pdsttaĝfieZ^^ por la diskritd de la matene 
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isideriladift 
i de la dua li 


9 J* 


vo proponi 


ia uriua kaj ]a dua 
i aj la lerriantp} la 


necesfin elementpjn porla konstruo de ia intema gramatiko 
de la instmata Ifigvd rrieritas Specialari kGftsideron, ear jiia; 




uriua 


eri tii inariierd, ■ 


gvo irieritas specialan 1 
pĉr si Ĵriefi ĴcOriŝistiĝa 
e ĝi pdrios esti fiteiriig 


Veran 


(rie fianko!) de la 
ni devas prezenti 


tio. 


pasoj 




Analizi iri feriomeriori de la dua iirigvo 
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4. 
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7. 
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Driŭrigi pef la dua 




Rekoirienĉi icuri alia erd de sinsekva grado de facileco. 

Milfii 1a tri jam pfizentitfi 

Plfiĝi perideridVaj kofienĉpj k£y miksfi 


Ni prenu la plej grandan malfaeilaĵon de Esperanto, kiu tute ne estas ia 
enigmo, sed rompas al ni ia kapon nuf prO tid, ke ĝi estas apartajo de Esperanto: niaj 

particippj. 

La anaiizo de la participa fenomeno en Eŝperanto estis jam rriuite esplorita, 
sed per malbona aliro al la problemo^ ĉar la akeeptis, ke la participoj 

ĉŝiaŝ defbai fdrriioi. ŝed iji rieiriam ĉMas vefbai fdrmdi, sed feŝpektive substantivaj, 






lia bieiĝo dĉ Ĵa pafriĉipi^l^sjfiĉ^^ la klataj ŝinŝekvpj detri ordfi de 
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1. La tri vere tempaj sufiksoj de la responda verbo, kiuj markas la epokon 
de la manifestata fakto sub la dependeco de la momento de la dialogo: 

/-a-/: dum la dialogo. 

/-i-/: antaŭ dialogo. 

/-o-/: post la dialogo. 


2. La du sufiksoj de rilato, kiuj estas respektive la sufikso de rilato al la 
subjekto kaj la sufikso de rilato al la objekto: 

/-nt-/: rilata al la subjekto de la koncema verbo (subjekta participo: 
aktiva participo). 

/-t-/: rilata al la objekto de la koncema verbo (objekta participo: pasiva 
participo). 

Kaj estas ege kurioze, ke la morfemo /nt/ konstruas participojn, kiuj 
apudas al substantivoj, kiuj ligiĝas al la respektiva verbo sen la morfemo /n/, 
dum la morfemo /t/ konstruas participojn, kiuj apudas al substantivoj, kiuj rekte 
ligiĝas al la respektiva verbo kun la morfemo /n/. Si non e vero, e bene trovato! 

(La duan parton dc la artikolo vi trovos cn la sekva niitncro de IPR - NdlR) 



Kursoj en Karlskoga: 4-niveIa somera kurso en Lesjdfors, ankaŭ kurso por 
infanoj: 23.07-02.08.2000. I7-semajna kurso en la Altlemejo: 20.08-18.12. 2000. 
Adresoj: E-fako Karlskoga Popola Altlernejo, SE 691 24 Karlskoga, Svedio, 
Iars.forsman@fhsk.karIskoga.se. (Surfote: la aŭtuna kurso en 1998.) 
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La Kvinpelalo, nia konferencejo 



Demandaro pri lingvolernado 

Esperantistoj ofte asertas, ke la lemado de fremdaj etnaj lingvoj estas malfacila, 
ne-utila kaj multe malpli valora ol lernado de konstruita lingvo kiel ekzemple 
Esperanto. Male, edukistoj ĝenerale multe kredas en la valoro de tiu lemado. Ili 
insistas, ke infanoj uzu multajn horojn de sia lemeja tempo por la lemado d_e tiuj 
lingvoj. Sed fakte ne ekzistas statistikoj pri la rezultoj de tiu lernado. Cu ĝi 
sukcesas? Je kiu 'nivelo? Kiujn spertojn havas plenkreskuloj, kiuj lernis 

lingvo(j)n? 

Ĉi kune vi trovos demandaron pri lingvo-lemado. Mi petas vin, traduku gin via- 
lingven, multobligu kaj disdonu ĝin al viaj familianoj, kolegoj, amikoj ktp. Kiam 
vi havos sufiĉajn ekzemplerojn, plenigu la folion pri rezultoj kaj sendu ĝin al mi 

tiel, ke ĝi alvenu antaŭ la 1-a de januaro 2001. 

Tiel ni havos mondskalan statistikon pri la sukceso aŭ malsukceso de lingvo 
instruado. 

Nur por tiuj, kiuj lernis Esperanton aŭ alian planitan lingvon: eblas, ke 
respondantoj plenigu du demandarojn (unu pri la pianita lingvo, la alia pri etna 
lingvo). Se vi ne havas eblecon por multobligado, mi pretas multobligi vian 

nacilingvan demandaron je £3 po 100 ekzempleroj. 

Kun sincera antaŭdanko al ĉiuj, kiuj pretas helpi: 

Arnold Pitt 
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Boni^pltf spac^n aŭ respondon 

Bbnvdili norni Via(ĵ)Ti denaŝka{j)n lingvo(j)n:....... 

Krom tiu(j), pri kiu lingvo vi eŝtai la plej kompetenta............. 

(Ĝiuj aliaj demandoĵ en ta demanfeb estaŝ pid tm lernita lirtgvb;) 

vi stiidis girt:.....ĵarbjn..:.:: 

Ĵe kia niveio; lerrtejG/bakalaŭro/urtiversttatb/ atia bv nbmi:.. 

vi cesis 

Cu vi vizitis iokon^ kie oni uzas la Ungvbrt: rteniam / rtur 

;;;;2j|(irt/:' 

ĉii: yi lakte iam 
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Bonvolu traduki la suban tekstpn en 
okaze de mia naskiĝtago donacis al mi SMrmurart 
agrablan por la okulo. Guste tjan, kiun mCantau 
etaĝo. Mirinde, ke artkaŭ tiun oni aĉetis sartitaĝe kiel 


: “Hujbaro rnia en la (ria etaĝo, 
hprloĝon; novan, kun omamita kadro, 
dŭ jaroj donacis al alia najbaro en la unua 
tm. 
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10) Ĉu vi havis 
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c) vortprovizo (jes/ne) 
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tŭHrte:/ jomete / iom / multe 
tŭib nb / ibmete / iom / muite 
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13) Gu vi ti^rt Imgvpjn ^n la 21-a jarcento: 
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Futu re en W!dnau, Saint 
1999 okazis unuafoje 
anglalingva medip. Mi 


kurso 

estis 


:rantbn, Dum la 7 a 

‘Vegbtariab; to the 

{Svislando) en juliG 
de Esperanto en 
invitita instrui la 






Mi ricevis instmĉairibfori, lokon pbr ekspoMcio de E-libroj kaj r€ 
pendigis arikaŭ ĝraridajri kolorajri afiŝojn iriontrantajn la str 
gramatiko- Tio montfiĝis la plej ofta allogilo al la kurso, ĉar 
demandpj riiatis ia logikeeon de la lingvo. 

La kbnĝreŝon patlbpfbrii^ protoimu 3t)0 perŝonoj el pluraj 1; 
iabpfiiriĝvoĵ: Ib ĥriĝia kaj ĝerriiaria, En rilia kurso ĉeestis pfok 
persorioL kirii ri^te ŝarieiiadis. La iriŜtfuinbtodo bstiŜ tiu de A 
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tie mi 
de E" 


V • *. •'*. N.; 




Estis du 
e po 20 
Ĉseh, la 
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La intereso estis ĝrarida, sed al riii riliilaŝ la ittfbrmt^ pri E-o ett riabi^ iingvoj. 
Mi petis tiujn de UEA, sed bedaŭrindb mi ne ricevis ilin. Tio, kion mi donacis al 
la kursanoj estis E-poŝkalendarbT k^^^ ŝerc-biidkartoj. A1 tiuj, kiuj montris 
intereson daŭrisi ia leriladbttf iriLdbriiE^i infbrmbin el ia Ĵaflibfb. 


E-poŝkalendarbj kaj ŝerc-bildkartoj. A1 tiuj, kiuj montris 
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Term: Lingvo-lemado serve al interkuitura edukado 


Ciu aligainto uzu apartan aliĝilon, fotokopion aŭ samfoprriatan paperon. Bv tajpi au sknbi 


preslitere 


FAMILIANOMO 
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en 
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ogado: 


1) LitoceKvr 

2) Lito ĉe vila 

3) Hotelo LiS 


> 




Mc * JH 
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ĉTi la viiago: iy i: 

pi9"E:^ 

roj estas 2->lit^:k 

okto^:^ J ; 


- ppr ^ii 

- se esta 


est^ittia pe^pno (infano), aldonu 8 EUR/nokto; 
ttentnaiiKo: SMIE/tafio 


2-lita ĉambro kun duŝo; 40 EUR /nokto; 

2^1ifi ĉsiiibrd Lun b^b: 13 EUR /noktd; 
matennianĝo: 6 EUR /tago 
, 0fi LA FAM (duŝdj en lu koriddrd, 12 km fdr de Bi 
unu^lita ĉambro: 21 EUR/nokto; 

2r(ita ĉatnbro: 31 EUR/nokto; 

inalepmdiiĝo: 3 EUR/tago 

ladp: torie ekipita kun duŜoj, neĉesejdj ktp., sed kun 


unu^lita 
2rlita ĉa 




: 5 


Mangdi r inkiuzive lunĉon, maten- tagmanĝon kun kafumadd: 22 EUR/tago 

- lunĉo, tagmanĝo kun kafumado (ŝen matenmanĝo): 18 RUR/taĝo. 

Ekskurso i inkluzive lunĉon kaj veturon al FUTURESCOPE*: 32 EUR. 

(*DetaloJn vidu m lPR 99/4 p. 36.) 
La kotizpj k^ pagpj estas pagendaj ai la ILEIrKpsistp laŭ jenaj vpjdj 
a) al ILEI-Konto ilefc-a ĉe UEA: indikante: ‘ILELKGnferenco’ 


pagoj estas 






c) per via 


a ce uea: mdiKante: iJ 
68 21 17^7^ Sldkliplirid 
alddni: 5 :'EUR’pod ban 

3 al la antaŭa adreso. (^ 
, i^ri^mlu atente legi 


Sldkbplriid;; Svedio, nprne de 



















LABORKOMISIOMOJ 

Ekzamena: Atilio Orellana Rojas (prezidanto), Hans ten Hagen (sekretario de elementa 
kaj meza niveloj) 

Elekta: Doroteo Holland (adr. kovr. 3), Agneta Emanuelsson, Gwenda Sutton 
Kontrola: Bertil Andreasson, Martha Andreasson, Bo Sandelin 
Lerneja: Marija Beloŝeviĉ, Jennifer Bishop, Renato Corsetti, Stefan MacGill, Geza Kurucz, 
Maŭro La Torre, Raita Pyhala 
Regulara: Rob Moerbeek, Hans ten Hagen 
Terminara: Maŭro La Torre 


KlJIMLABORAlVrAJ INSTITLCIOJ 

lEI: Intemacia Esperanto-Instituto, Riouwstraat 172, NL-2585 HW Den Haag, Nederlando 
UEA: Universala Esperanto-Asocio, Nieuwe Binnenweg 176, NL-3015 BJ Rotterdam, 
Nederlando 

UNESKO {en operaciaj rilatoj). Reprezentanto de ILEI: Fran^ois Lo Jacomo, 42 quai 
de la Loire, FR-75019 Paris, Francio 


MEHIBRIGO AL ILEI KAJ PAGADO POR ALIAJ SERVOJ 

ILEI estas jure registrita ĉe la komerca ĉambro en Den Haag sub numero 27.181.064. 

La membreco inkluzivas ricevon de kvar numeroj de IPR jare. Tumu vin al via landa 
sekcio, kiu fiksos kotizon cn via propra valuto. Por pagi rekte al la intemacia ILEI, skribu 
al la kasisto. 

Kasisto de ILEI: Boo Mce Kim-Lindblom, Stenbockens gata 102, SE-136 62 Haninge; 
tel. (+46 8) 777 4175, <boomcc.kimIindblom@swipnet.se>, postĝirkonto: 682117-7. 
Membro-kotizoj; A-Iandoj (laŭ UEA-divido): 14 EUR, B-landoj: 8 EUR. Simpla abono 
senmembreco: 18EUK. 


Pro altaj banko-kostoj, cvitii bankĉckojn kaj cĉ intemaciajn poŝtoĝirojn; taŭge plenumita 
Euroĉeko plej bonas. Alia pagmanicro cstas al UEA: UEA, Nwe. Binnenweg 176, 3015 
BJ Rotterdam, pĝk 37 HO t»4.1 lEA akccptas kredit-kartajn pagojn. Klare indiku la celon de 
la pago. Kontoj ĉc UEA* ilck-a (ĝcncrala), juna-1 (Juna amiko) kaj pike-b (Projekto 
Interkulturo). Dctala lisligo dc pagmanieroj al UEA aperas sur p. 37 de Jarlibro 1999. 
Prefere informii .scnpcic la kiisiston dc ILEI pri la enpago. 

Reklamtarifoj porlPR IKOI UK porplcna, 1 lOEURporduonakaj 70porkvaronapaĝoj. 
Tio inkluzivas ba/an giiilikaii pictigon; kostojn de ekstrapretigo oni rajtas fakturi. Sekcioj 
reklamante cdiikain pio)cklo|n ia|tas pcti trionan rabaton. 


Interreto 

http://lpsAUUiutii.i.3.il/ilci Hazaj informojpri ILEI kun ligoj al aliajpaĝoj 
h tt p://lps.iiiiiiuiiiii.3.il/ciiiH La diskutejo E-INSpri Esperanto-instruado 
http://lpi).uiiiiuiiiti..l.it/clci Tahelo de Esperanto en lernejoj (E-LERnejoj) 

http://lps.uiiiiuiiia.3 .il. klci Kvazaŭlernejo Tibor Sekelj“ por la Projekto 
Interkuhunt 

w.ww..banyiii K kl .mi1 11 icl.Iiu/cspcra nto, junaamiko@.esperanto.nu Juna Amih 
www .hungiii v.iicl/ctipciiiiitu/tcii d-tag.htm Tendaraj Tagoj (angla priskribo) 





SEKCIESTROJ 

de ILEI 

Albanio : Bardhyl Selimi, 

Rr. Maliq Muco, Pall. 50, ap. 3, 
AL-Tirana 

Ar gentino : Tcresita Alaniz, 

E1 Ombŭ s/n, AR-5801 Alpa 
Corral 

Aŭstralio : Jennifer Bishop, 

39 Hill Street, Hawthom, 
Victoria AU-3122 
H: esperanto@ 
education.monash.edu.au 
Belg io: Raymond Wylleman, 
A. Vermeylenstr. 65, BE-8400 
Oostcnde 

Brazilo : Elvira Fontes, Rua 
Machado de Assis 243, ap. 11, 
BR-04106-010 Sao Paulo (SP) 
Britio : Malcolm Jones, 

I Regent Avenue, Skipton, GB- 
North Vorkshire BD23 lAZ 

A 

CeKio : Jana Melicharkova, 
CZ-696 02 Ratiakovice 938 
H: mmelicharek@iol.cz 

A 

Cinio : Zhang Danchen, 
General Foreign Languages 
Dcpt., 29-34 North Part, 
Huazhong Normal University, 
CN-430070 Wuhan 
H: zdchen@public.wh.hb.cn 
Finnlando : Raita Pyhala, 
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